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Read the warnings and safety instructions on the

enclosed note before using the product.

Lesen Sie vor der Nutzung des Produktes die Warn- und
Sicherheitshinweise auf dem beiliegenden Hinweiszettel.
F Veuillez lire les avertissements et consignes de sécurité de la fiche ci-jointe
avant d’utiliser le produit. E Antes de utilizar el producto, lea las advertencias e
instrucciones de seguridad en la hoja de información adjunta. N Lees voordat u
van het product gebruikmaakt, de waarschuwingen en veiligheidsinstructies op het
bijgevoegde informatieblad. I Prima dell’uso leggere attentamente le indicazioni
di avvertimento e di sicurezza riguardanti il prodotto riportate sul foglio illustrativo.
P Przed użyciem produktu należy zapoznać się z treścią wskazówek ostrzeżeń i
wskazówek bezpieczeństwa znajdujących się na dołączonej ulotce informacyjnej.
H A termék használata előtt olvassa el a mellékelt tájékoztatólapon található
biztonsági előírásokat és figyelmeztetéseket. M Înaintea utilizării produsului citiți
avertizările și instrucțiunile de siguranță de pe fișa cu informații anexată. C Před
použitím si přečtěte výstražné a bezpečnostní pokyny uvedené na letáku přiloženém
k produktu. Q Pred použitím výrobku si prečítajte výstražné a bezpečnostné
upozornenia na priloženom lístku s upozornením. O Antes da utilização do
produto, leia os avisos e as indicações de segurança no folheto de instruções fornecido.
S Läs varnings- och säkerhetsanvisningarna på medföljande informationsblad
innan produkten används. R Перед использованием изделия ознакомьтесь с
приложенными в комплекте правилами техники безопасности. B Преди да
използвате продукта, прочетете предупредителните указания и инструкциите за
безопасност в приложения информационен лист. T Ürünü kullanmadan önce
ekteki bilgi notunda bulunan uyarı ve güvenlik bilgilerini okuyun. L Lue ennen
tuotteen käyttöä oheisessa ohjelehtisessä olevat varoitukset ja turvaohjeet.
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G Follow the instructions of the installation program.

D Folgen Sie den Anweisungen des Installationsprogrammes.

F Suivez les consignes du programme d‘installation.

E Siga las indicaciones del programa de instalación.

N Volg vervolgens de aanwijzingen van het installatieprogramma o.

I Segui le istruzioni del programma d’installazione.

P Postępować zgodnie z instrukcjami programu instalacyjnego.

H Kövesse a telepítő program utasításait.

M Folgen Sie den Anweisungen des Installationsprogrammes.

C Postupujte podle pokynů instalačního programu.

Q Postupujte podľa inštrukcií inštalačného programu.

O Siga as instruções do programa de instalação.

S Följ därefter anvisningarna i installationsprogrammet.

R Следуйте командам мастера установки.

B Следвайте указанията на инсталационната програма.

T Kurulum programında verilen yönergeleri takip edin.

L Noudata asennusohjelman ohjeita..
G Select an available network. You may be prompted to enter a security/network
key, password, etc.

D Wählen Sie ein verfügbares Netzwerk aus. Ggf. werden Sie zur Eingabe eines
Passworts / aufgefordert.

F Sélectionnez un réseau disponible. Il est possible que le système vous demande
de saisir un code de sécurité / une clé de réseau / un mot de passe / etc.

E Seleccione una red disponible. / Es posible que se solicite la introducción de una
clave de seguridad/clave de red/contraseña, etc.

N Selecteer een beschikbaar netwerk. Eventueel wordt van u het invoeren van een
beveiligingscode/netwerkcode/wachtwoord, enz. verlangd.

I Selezionare una delle reti disponibili. Potrebbe essere richiesto di immettere una
chiave di sicurezza/chiave di rete/ password/ecc.

P Wybrać dostępną sieć. / Ewent. pojawi się wezwanie do podania kodu
bezpieczeństwa/klucza sieciowego/hasła itp.

H Válassza ki a rendelkezésre álló hálózatot. / Szükség szerint meg kell adnia egy
biztonsági kulcsot/hálózati kulcsot/jelszót/stb-t.

M Wählen Sie ein verfügbares Netzwerk aus. Ggf. werden Sie zur Eingabe eines
Passworts / aufgefordert.

C Zvolte síť, která je k dispozici. / Příp. budete vyzváni k zadání bezpečnostního
kódu/kódu sítě/hesla apod.

Q Zvoľte dostupnú sieť. / Prípadne budete vyzvaní, aby ste zadali bezpečnostný
kód/kód siete/heslo/atď.

O Selecione uma rede disponível. / Se aplicável, ser-lhe-á solicitada a introdução
de uma chave de segurança/chave de rede/palavra-passe/etc.

S Välj ett nätverk. / I vissa fall uppmanas du att mata in en säkerhetskod,
nätverkskod, lösenord etc.

R Выберите доступную сеть. / При необходимости производится запрос
ключа безопасности, сетевого ключа, пароля и т.п.

B Изберете налична мрежа. / Евентуално може да получите запитване за
въвеждане на ключ за сигурност/мрежови ключ/парола и т.н.

T Kullanılabilen bir ağı seçin. / Duruma göre bir güvenlik anahtarı/ağ anahtarı/
parola/ vs. girmeniz isteniyor olabilir.

L Valitse saatavilla oleva verkko. / Näyttöön voi ilmestyä pyyntö syöttää turva-
avain/verkko-avain/salasana/tms.
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